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This is a report on a preliminary study of error analysis of healthcare interpreting. A scenario
for the simulated healthcare setting was created and ten Japanese subjects performed
interpreting (Japanese-English). The error analysis was conducted using five error
categories: omission, false fluency, substitution, editorialization, and addition. Result
showed that omission was the most frequent error type among the subjects; the error
frequency of the scenario message pertaining to QOL (Quality of Life) was higher than that

of medical related one.

1. [FCHIC

A DRENCEET D H RFEZMEI/2VINE N O ZE L, /TR 25 o
TEDOHNE NN ERICBE DL —Ab 20\, NDOEMNEEEEINDIER DY COMRE
DR EE DRFEIZ R ERRETH D,

R EFR D5 BB IT DM RO BEEM LML EENS, A ARBRHRFESDOHII2=T
BRI IR 7 v — 7 D3 2009 I R L, [EFREFRAF A B L CH AD=—X|Z/AIL7=i#
REBR T BT TLREMET N EBLEL AR THIEEHAELT 2010 4F 3 H £TIEE)
EiTolz, 22T, ERAG CHERBEWEFFOA 7+ —LR a2 O O 2
FEIAFR (H 38) 1281 5=T — 0 O i il & 27k A7,

2. AEOWE

AKFETIZ AT H— LR a B MNOBREZROG AR E LT FTIAZERL,
BRIZH Wz, Simon et al. (2006) DOBFFEEZE 2, FLAAFNTERZL TWD 12RO REE IS
LT, FEGHEANEEETHEEOEMICEIDBEFRE~DAL 74— LK -2 B ONE
DY F VA ZEAER LTz, BEENFITIE, FICEASREREIZEAT 260 LEH D QOL (Quality
of Life) IZBT2bDEEVIAAT, VA IXEE (B HERM T NIER L., ER OB &
&2 T,

BB PR AT O BRE ZEE P EETOERERN —=2 T TNV =T TEAITR
BRZFiD 10 4 Thole, EAZITHARN (FIZHEFE N MRV H AR AR Y) | if_ E AR
X/ RAT 47 YERERRE (FICEE N YY) LU, BRENENEITET L., Bzl

ANAZAWA Ryoko, “Report on Error Analysis of Healthcare Interpreting by Japanese
Interpreters,” Interpreting and Translation Studies, No.11, 2011. pages 185-187. © by the Japan
Association for Interpreting and Translation Studies

185



iR FHARAFZEINo. 11 (2011)

I EAT 2T,
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